
Виноградова Наталія Михайлівна – кандидат філософських наук, доцент 

кафедри філософії, соціології та менеджменту соціокультурної діяльності 

Державного закладу 

«Південноукраїнський національний педагогічний університет імені 

К.Д.Ушинського» 

 
РОЛЬ ТРАДИЦИОННЫХ КОНФУЦИАНСКИХ ЦЕННОСТЕЙ 

В ФОРМИРОВАНИИ СОВРЕМЕННОЙ КИТАЙСКОЙ МОЛОДЕЖИ 
 
Без преувеличения Китай заслуживает названия «вечная 

цивилизация» не только потому, что его история насчитывает тысячелетия, но и 
демонстрирует современному миру сохранение древних традиций сочетающихся 
с ростом промышленно-экономического и научно-технического развития. 
Уникальность Китайского «чуда» основывается на феноменальном трудолюбии и 
ее прославленных деятелей.Письменность, возникшая на данной территории 
очень давно, скрупулезно фиксировала в летописях не только множество событий, 
но и повествовала о легендарных правителях, мудрецах и чиновников. Эпоха 
политической, экономической и военной конкуренции между царствами, 
отраженная в древних хрониках «Весны и осени», «Планы сражающихся 
царств» / I тыс.до.н.э./ заставляла мыслящих людей задумываться над вопросами о 
цели жизни, неизбежности смерти, о сущности самой власти и другими 
мировоззренческими вопросами.«Сто цветов мысли», запечатленные в 
письменных источниках стали основой философских и нравственно-этических 
представлений. Хотя сами китайцы до ХIХ века не задумывались над понятием 
«философия» ввиду того, что у них вообще оно отсутствовало. Скорее всего оно 
было включено в древнее понятие «вэнь», которые означало все, что выражено с 
помощью знака, письменно и переводилось словом «литература». Глубокие 
философские размышления отображались в литературных ритмах и поэтических 
образах. Китайский язык не зависит от слова и отражает чувства и мысли через 
графические символы. Разделение на лирическое и рациональное устанавливались 
только тем, что заслуживало фиксации, записи, а что нет. Тоново-изолирующий 
китайский язык создает разное семантическое наполнение: в нем значение слова 
зависит от тона, которым он произносится. Одно и то же сочетание звуков в 
разных тонах влияет на смысл сказанного слова. Иероглиф способен передать 
только самый общий признак фиксируемого понятия или предмета. В 
современном виде китайская письменность возникла к концу I тысячелетия до 
нашей эры и насчитывает около 80 тысяч иероглифов. Их большое количество 
объясняется тем, что авторы некоторых произведений придумывали новые 
иероглифы, которые использовались только в их трудах. По этому изучение 
классических произведений обязывает знать не менее 7000 иероглифов, что 
вынуждает даже высокообразованных читателей пользоваться словарем. 
Уважение к письменному слову, его пониманию делает человека не только 
образованным, но и мудрым. Разностороннее осмысление проблемы бытия, места 
человека в природе и социуме стало предметом исследование конфуцианства, 
которое разработало концепции этико-политического и религиозного порядка, 
установленного великим Шанди / Небесным верховным правителем. Конфуций 
считал важным то, чтобы используемые им термины выражали реальность, 
понимаемую и признанную всеми / чжен мин /. Заметим, что введение и 
изменение имен, являлось прерогативой только императорской власти и 
рассматривалось одним из инструментов управления и хорошего социального 
порядка. Китайское общество и по сей день строго иерархично. В этом 
проявляется влияние конфуцианских идей согласно которым человек занимает 
уготованное ему место волей самого Неба и его предназначение выполнять свой 
долг и служенные обязанности. Стабильность китайской цивилизации 



обусловлена ее самодостаточностью, консерватизмом и строгой организацией, 
основанной на поддержании традиций,  ритуалов  и  норм  поведения,  которые  
отчасти  заменили  во  многом  религию.  

Обращаясь к ученикам Конфуций утверждал: «Уничтожьте брачные обряди – 

не будет супругов, разовьется разврат со всеми его преступлениями …. Уничтожьте 

обряды погребения и жертвоприношений – дети не будут заботиться об усопших 

родителях, да живым служить перестанут…. Все перемешается, возникнут 

настроения …». 

В современной китайськой семье, основанной на конфуцианских традициях и 

обязанностях сыновнего благочестия выказывания уважения к родителям не 

вспыхивают конфликты поколений. Дети редко отваживаются «бунтовать». Те же 

молодые люди, которые стремятся к полной самостоятельности, заранее обрекают 

себя не только на изнурительный, в условиях большой конкурентной борьбы, труд, 

связанный с накоплениям денег, но и на многолетие кредиты для приобретения 

отдельного жилья. При чем для них обязанности содержания и заботы о своих 

престарелых родителей в будущем снимаются. Как отмечает журнал «Китай» в 

серии книг «Перед вами Китай» / Китайская молодежь в эпоху Интернета / «Многие 

из тех, кого называют «рабами жилья», признаются, что между жизнью до и 

существованием после покупки жилья в кредит пролегла большая пропасть. Итоги 

проведенного китайским СМИ опроса показали, что 98.09% общего числа людей, 

взявших ипотеку, переживают глубокий психологический стресс. В успешно 

развивающей стране цены на недвижимость очень высокие; и немало внешне 

обеспеченных людей, на самом деле живет на уровне прожиточного минимума из-за 

долгов по жилищному кредитованию.Так как большинство из них образованная 

молодежь в возрасте 30 лет,  готовая полностью отдать себя работе и карьере, 

поглощая зарабатыванием денег, то руководство жестче ориентирует их на то, чтобы 

«стать оплотом китайского общества», на мировую экономическую и политическую 

экспансию страны в будущем.Идеи Конфуция, озвученные века тому назад, прочно 

вошли в создание людей и продолжают оставляться актуальными для страны в ХХI 

веке. Они не только дисциплинируют, но и формируют гармоничные 

взаимоотношения между различными слоями общества но и культурируют 

взаимоотношений. Это не удивительно, если сравнивать жизнь простых  людей  в 

отдаленных уездах с жизнью в мегаполисах. Проходя педагогическою практику 

выпускник вуза, был потрясен бедностью и тяжелой жизнью населения уездом 

Дафен. В своих воспоминаниях он писал, что «крестьяне круглый год усердно 

трудятся на полях, но их ежегодного дохода хватает лишь на полгода, и только на 

еду. Поэтому им не по карману обучать детей в школе» [4 с.184]. Уточним, что 

практику Сюй Бэньюй проходил не столь давно, в 2002 году.Вполне логично, что 

власти, продвигая учение Конфуция, который пытался смоделировать общество без 

конфликтов, приветствуют его идеи на государственном уровне.Важной, 

заслуживающей заимствование конфуцианской традицией является система 

государственных экзаменов, которую назвали «переправой огромного войска / под 

войском понимают большое число экзаменующихся / через реку по бревну».  Это не 

удивительно, так как на штатную должность в госструктуре претендует две тысячи 

человек на одно место. Заметим, что знания не являются единственным критерием 

отбора кадров. Как было подчеркнуто во время проведения круглого стола в Пекине 

2010 году по вопросам всекитайской подготовки и отбора кадров: моральные 

качества претендента должны сочетаться с целевыми, «но моральные следует 

ставить во главу».Сказанное подтверждает, что конфуцианский образ 

высокоморального человека культивируется и уважает в современное Китае. 
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